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IT Compatto, versatile, immediato. 
GEO 25 elimina i vincoli del tradizionale assetto ruote: nessun mobile, nessuna colonna, solo tecnologia 3D 
portatile con il minimo ingombro operativo  

EN Compact, versatile, fast. 
GEO 25 eliminates the limitations of traditional wheel alignment systems: no cabinet, no columns, just portable 3D 
technology with minimal operating space requirements.
FR Compact, pratique et rapide. 
GEO 25 élimine les obstacles des systèmes de géométrie traditionnels: aucun meuble, aucune colonne, uniquement une 
technologie 3D portable avec un encombrement de travail minimal.
DE Kompakt, praktisch und schnell. 
GEO 25 beseitigt die Einschränkungen herkömmlicher Achsvermessungssysteme: kein Schrank, keine Säulen – nur 
portable 3D-Technologie mit minimalem Platzbedarf.
ES Compacto, versátil e inmediato. 
GEO 25 elimina las limitaciones de los alineadores tradicionales: sin mueble, sin columnas, solo tecnología 3D portátil 
con el mínimo espacio operativo.

IT Assetto ruote 3D compatto per autovetture e veicoli commerciali leggeri - Tecnologia di acquisizione a 5 misurazioni simultanee.

EN Compact 3D Wheel Alignment System suitable for passenger cars and light commercial vehicles - Simultaneous 5-point measurements.

FR Géometrie 3D compacte, pour VL et camionnettes - Technologie d’acquisition à 5 mesures simultanées.

DE Kompaktes 3D-Achsvermessungssystem für Pkw und leichten Nutzfahrzeugen – Technologie zur gleichzeitigen Erfassung von 5 Messungen.

ES Alineador 3D compacto para ruedas de coches y vehículos comerciales ligeros – Tecnología de adquisición con 5 mediciones simultáneas.



IT Tecnologia di acquisizione delle misurazioni in 5 punti simultaneamente.  
A differenza dei tradizionali sistemi di assetto ruote, i sensori sono 
posizionati ai lati del veicolo. Il corretto posizionamento è guidato passo 
dopo passo direttamente sul tablet.

EN Simultaneous 5-point measurements. Unlike traditional wheel alignment systems, the 
sensors are positioned on the sides of the vehicle. Correct positioning is guided step-by-step 
directly on the tablet. 
FR Technologie d’acquisition des mesures sur 5 points simultanément. Par rapport aux systèmes 
de géométrie traditionnels, Ies capteurs sont positionnés sur les côtés du véhicule.     
Le positionnement correct est guidé pas à pas directement sur la tablette. 
DE Technologie zur gleichzeitigen Messwerterfassung an 5 Punkten. Im Gegensatz zu 
herkömmlichen Achsmessgeräten werden die Sensoren an den Seiten des Fahrzeugs 
positioniert. Die korrekte Positionierung wird Schritt für Schritt direkt auf dem Tablet angeleitet
ES Tecnología de adquisición de mediciones “5 puntos” simultáneamente. En contraposición con 
los sistemas tradicionales de alineación, los sensores se colocan a los lados del vehículo.  
La colocación correcta se mira paso a paso directamente en la tableta.

Caratteristiche • Features • Fonctions • Funktionen • Funciones

IT Sensori HD con connessione USB Type-C per la ricarica delle batterie e 
indicatori LED integrati per il controllo immediato dello stato di carica.

EN HD sensors with USB Type-C connection for battery charging and integrated LED 
indicators for immediate battery status monitoring.
FR Capteurs HD avec connexion USB Type-C pour la recharge des batteries; 
indicateurs LED intégrés pour un contrôle immédiat de l’état de charge.
DE HD-Sensoren mit USB-Type-C-Anschluss zum Laden der Batterien und integrierten 
LED-Anzeigen zur sofortigen Kontrolle des Ladezustands.
ES Sensores HD con conexión USB Type-C para la carga de las baterías;  
indicadores LED integrados para un control inmediato del estado de carga.

IT Tablet di comando con sistema operativo 
Android. 
Possibilità di visualizzare i dati su TV, PC, laptop e 
smartphone compatibili con Android. 

EN Android operating system control tablet. 
Possibility to display data on Android-compatible TV, PC, 
laptops and smartphones  

FR Tablette de commande avec système Android. 
Possibilité d’afficher les données sur des TV, ordinateurs 
et smartphones compatibles Android. 

DE Bedien-Tablet mit Android-Betriebssystem. 
Möglichkeit zur Anzeige der Daten auf Android-
kompatiblen Fernsehern, PCs, Laptops und Smartphones. 

ES Tableta de control con sistema operativo Android.  
Posibilidad de visualizar los datos sobre pantallas, 
ordenadores y smartphones compatibles con Android.

IT Trasmissione dati via radio ad alta frequenza (2,4 GHz).

EN High-frequency radio data transmission (2,4 GHz). 

FR Transmission des données par radiocommunication  
haute fréquence (2,4GHz).

DE Hochfrequenzradiodatengetriebe (2,4 GHz).

ES Transmision datos via radio en alta frecuencia  
(2,4 GHz).

128 GB1920x1200

11” Display

> 8 hrs



IT Target più leggeri e compatti, estraibili, dotati di filtro antiriflesso per la riduzione dei rifIessi luminosi.

EN Lighter and more compact target boards, removable, equipped with an anti-refIective filter to reduce light refIections.

FR Cibles plus légères et compactes, amovibles, équipées d’un filtre antireflet pour réduire les reflets lumineux.

DE Leichtere und kompaktere Targets, herausnehmbar, ausgestattet mit einem Antireflexfilter zur Reduzierung von 
Lichtreflexionen.

ES Targets más ligeros y compactos, extraíbles, equipados con un filtro antireflejos para reducir los reflejos de luz.

IT Possibilità di selezionare il tipo di procedura per la compensazione fuori centro (ROC). 

EN Possibility to select the Run-Out Compensation (ROC) procedure.

FR Possibilité de sélectionner la procédure de compensation du faux-rond (ROC).

DE Möglichkeit zur Auswahl der Felgenschlagkompensationsmethode (ROC).

ES Posibilidad de seleccionar el tipo de procedimiento de compensación del alabeo (ROC).

IT Staffa magnetica (cod. 23100436) per fissaggio al ponte sollevatore. I 
sensori si agganciano direttamente al supporto, assicurando installazione 
rapida, massima mobilità e totale flessibilità di posizionamento. 

EN Magnetic bracket (23100436) for mounting on vehicle lifts.  
Sensors attach directly to the bracket, ensuring quick installation, maximum 
mobility and total positioning flexibility.

FR Support magnétique (23100436) à monter sur les ponts élévateurs.  
Les capteurs se fixent directement sur le support, garantissant une installation 
rapide, une mobilité maximale et une totale flexibilité de positionnement.

DE Magnetische Halterung (23100436) zur Montage an Hebebühnen.  
Die Sensoren werden direkt an der Halterung befestigt und gewährleisten eine schnelle Installation, maximale Mobilität und 
vollständige Flexibilität bei der Positionierung.

ES Soporte magnético (23100436) para montaje en elevadores. Los sensores se fijan directamente al soporte, garantizando 
una instalación rápida, máxima movilidad y total flexibilidad de posicionamiento.

IT Massima versatilità di installazione: utilizzo su pavimento, fossa, sollevatori a 4 colonne e sollevatori a forbice.

EN Maximum installation versatility: suitable for use on floor, pit, 4-post lifts and scissor lifts.

FR Grande polevalance d’installation: utilisation au sol, sur fosse, avec les ponts élévateurs à 4 colonnes ou à ciseaux.

DE Maximale Installationsflexibilität: Einsatz auf dem Boden, über Grube, auf 4-Säulen-Hebebühnen und Scherenhebebühnen.

ES Máxima versatilidad de instalación: uso sobre suelo, con foso, con elevadores de 4 columnas y elevadores de tijera.

4x
4x

Ø 470 a 1090 mm 

(18.5”-43”)
Ø 11”- 25”

IT Disponibili due tipologie di griffe di bloccaggio: griffe a 3 punti autocentranti che 
non prevedono il contatto sul cerchio e griffe tradizionali a 4 punti autocentranti per il 
fissaggio diretto sul cerchio. 

EN Two types of wheel clamps available: 3-point self-centering clamps without any contact with the 
rim, and traditional 4-point self-centering clamps for direct mounting on the rim.

FR Deux types de griffes de blocage disponibles: les griffes autocentrantes à 3 points sans contact 
avec la jante, ou les griffes traditionnelles autocentrantes à 4 points pour une fixation directe sur la 
jante.

DE Zwei Arten von Radklammern verfügbar: selbstzentrierende 3-Punkt-Klammern ohne Kontakt zur 
Felge und traditionelle selbstzentrierende 4-Punkt-Klammern zur direkten Befestigung auf der Felge.

ES Dos tipos de garras de bloqueo disponibles: garras de 3 puntos con autocentrado que evitan el 
contacto con la llanta y garras tradicionales de 4 puntos de autocentrado para fijación directa en la 
llanta.



Dotazione standard • Supplied with • Configuration standard • Geliefert mit • De serie

					   

					   

• Convergenza
• Toe angle
• Parallélismee
• Gesamtspur
• Convergencia Total

• Inclinazione Ruota
• Camber
• Carrossage
• Sturz
• Angulo de Caida

• Angolo di Spinta
• Thrust angle
• Angle De Pousséen
• Fahrachse
• Angulo Empuje

• Angolo di sterzata
• Steering angle
• Braquage
• Lenkwinkel
• Angulo de dirección

• Deviazione Asse
• Set back
• Déport
•	Radversatz
• Angulo De Retraso

• Incidenza
• Caster
• Chasse
•	Nachlauf
• Av. De Rueda

• Inclinazione Montante
• King pin
• Inclinaison De Pivot
• Spreizung
• Av. Mangueta 

• Alimentazione
• Power supply
• Alimentation
• Stromversorgung
• Alimentaciòn

Dati tecnici • Technical data • Données techniques • Technisches Daten • Datos tecnicos

• Peso singolo target
• Target weight (each)
• Poids de chaque cible
• Gewicht je Target
•  Peso cada target

• Peso netto con accessori 
• Net weight with accessories
• Poids net avec accessoires 
• Nettogewicht mit Zubehör
• Peso neto con accesorios

					    	              ± 0.02°	                  ± 24,00° 	                       12 V AC	                                                     1 kg                                                             40 kg

					    	                ± 0.01°                                                              ± 0.01°                                                    ± 0.03°                                                        ± 0.02°	                                                         ± 0.02°

Accessori Optional 
Optional Accessories

23100357

03100103 - GEO 25

03100104 - GEO 25 SPECIAL

23100237

2310023623100436

4x
41201230

4x

4x

4x

23100438

23100236

23100237

41201230
23100436

23100437
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Tel. +39 0522/631274
Fax +39 0522/631284

485x435x48 mm 
Ø 370 mm  

1000 kg (each axle)

1060

730

720




